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3anyycna Onvea
Binnuys

IIPUBATHUBHI JI€CJIOBA KAY3AIIi BEPBAJIBHOIO JIEIO
B AHIJIIICHKIN TA YKPATHCHKIN MOBAX

1. TIpUBaTHUBHICTh € CEMAaHTHYHO CKIIQJHOK KAaTEropi€ro, ska KOMOIHye
KaTeropito Kay3aTHBHOCTI, MOCECHBHOCTI Ta 3amepedeHHs [1:40]. ¥ cywyacHux
aHTJChKINA Ta YKpaiHChKIH MOBax MPHUBATHUBHICTh — 1€ CYTO JIECIIBHA KaTEropis,
10 BUPAKAETHCS CEMAHTHKOIO CIIOBA, aJKe I'PaMaTUyHi Ta CHHTaKCH4Hi 3acobu ii
BUPXCHHS B aHAII30BaHUX MoBax BiacyTHi [1: 48]. BUKOpHUCTOBYIOUYH METOIUKY
nobynosu ¢opmyn TiaymadeHHs (PT), 06a30By NHpUBAaTHBHY CHUTYaIll0 MOXHa
MIPEICTABUTH HACTYITHUM unHOM: “X Kay3ye Y He matu Z” [3].

KpiM TpboX BHUIIE3a3HAUCHUX CEM, SIKi € 0A30BUMHU IHTEIPAIbHUMH CEMaMU
s ycix npuBaruBHux aiecniB (TI1), cemantmka IIJ] Moxe MICTUTH 3HAuYHY
KIUJTBKICTh TOJATKOBUX ceMaHTHUHHX 03HaK (CO), siKi KOHKPETH3YIOTh CEMAHTHKY
cnoco0y kayszarii (ceMH IHCTPYMEHTaJIBHOCTI, CIIOCOOY, iHTEHCUBHOCTI Aii TOILIO
[1]). HonatkoBoto CO, xapakTepHOI i 000X MOB JOCTIKCHHS, € Kay3allis
PO3pHUBY IOCECHBHOTO BiJIHOILICHHS 32 JIOTIOMOTOI0 BepOaIbHOT Iii.

HiecnoBa MOBJEHHs, SKi HEOJHOPA30BO IPHUBEPTAIHM YBary HAayKOBIIB
[2;4], nmoremep 3amumIalOTE HU3KY HEPO3B’SI3aHMX MHTAaHb, ICHYBAHHS SKHX
00yMOBJIEHE BIIMIHHOCTSMH OaueHHS SKICHOTO Ta KUIBKICHOTO HAIIOBHEHHS
3a3Ha4€HOT JICKCUKO-CEMaHTUYHOT rpynu AieciiB [2: 257]. He 3Baxkaroun Ha 3HaUHY
KUTBKICTh pOOIT B pI3HHX HAampsMKax JJOCITIDKEHHS BepOaTHBIB, MpPUBATUBHA
CeMaHTHKa JOTelep 3alMIIA€ThCsl 1032 MEXaMH yBard HAyKOBIIB, IO 1
00yMOBITIOE aKTyalIbHICTh MIPOITOHOBAHOT HAYKOBOI PO3BIIKH.
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2.Y wmiit pobori mocmimkyroreest IIJ] kaysamii BepOaJbHOIO Hi€0 B
AHIICHKIN Ta YKpaiHChKi MoBax, Hamp., anri. to demand ‘Bumararu’, to hit for
‘mpocutH (TPoli)’; YKp. sumazamu, GUCKUIUNMYU TOIIO.

OpuHuii, sKi BXOAATH JO LBOTO THUIY B 000X MOBax, MpeACTaBlICHI
JECTIOBAMH  MOBJICHHS, SIKI PENPE3CHTYIOTh CHUTYaIlll0 CHUIKYBaHHA MiX
kay3zatopoM (X) Ta cy0’exroMm nocecuBHoi curyauii (Y). Croinbry ®T niecnis,
JNOCHTIDKYBaHUX y I  po0OOTI MOXXHa TMPEJNCTaTH HACTYIIHUM  YHHOM:
“X BepOanbHOIO Ji€l0 Kay3ye Y He MaTu Z”.

Ilpeomemom poOOTH € CEeMaHTHKAa B aHTJIHCHKUX Ta yKpaiHChkux [1]]
Kay3allii BepOaIbHOIO JI€L0.

Mema poOOTH TIOJSITa€ B aHAI31 CEMAHTHUKH aHMIIHCHKUX Ta YKPaiHCHKUX
IT]1 xay3auii BepOasbHOIO Ji€ko Ta iX kinacudikauii 3a gonarkosumu CO.

Mamepian nocmikeHHs cknanaerbes 31 105 oxuHune (aHri moBa — 56
BITJ, yxp.moBa — 49 BIIJI), oTpuMaHuX METOAOM CYLLIbHOI BHOIpKH 3
JICKCHUKOTpa(iuHUX JKEepell.

3. AHani3 kopmycy BHOIpKM B aHIVIHCBKIM Ta yKpaiHCBKiH MoBax
JIEMOHCTPYE, IO JIECIOBA 13 CEMAaHTUKOK Kay3allii 3a JOMOMOTrol0 BepOabHOI il
MOXYTb: 1) He MaTu nojatkoBux CO 3 MoJanbLIO KOHKPETU3ALi€l0 Kay3aTUBHOI
cemantuky; 2)matu audepeniiini CO, siKi KOHKPETHU3YIOTh «IHTCHCHUBHICTBY,
«IPUUUHY», «cIociO» aii a00 KOMOIHYIOTb I1i O3HAKU.

3.1. ITJ] xay3amii 3a gomoMororw BepOaibHOI nii 06e3 momarkoBux CO
HaniuytoTh 13 nekcem B aHrmiicekii (23,3%) Ta 19 nekcem B ykpaincekiit (38,8%)
MoBax. DopMmyna TIyMaueHHsS [IECTIB I[i€l TPylmH HE 3MIHIOETHCS 1 TMOBHICTIO
30iraerbes i3 3aranpHor0 @T JekceM pOro miATuIry: “X BepOanbHOO Ji€l0 Kay3ye
Y ne matu Z”.

B aHrmiiicekiii MOBI LEHTpaJNbHUM JUIsL Li€l TPYNU € CTHIICTHYHO
meitpansie T1J1 to ask ‘mpocurt’, sike BKasye Ha MO30aBJEHHS 3a JOTMIOMOTOIO
BiacHe BepOanbHOI Aii, He Maroun Hiskux poxarkoBux CO. B ykpaiHcbkiil MOBi
simepuuM € T111 npocumu Ta #ioro BapiaHT npoxamu.

3.2. liecnoBa Kays3auii 3a J0OIOMOrOK BepOajbHOI Iii B aHTJIHCHKIH Ta
YKpaiHCBKiii MOBaX MOXYTh MICTUTH B CBOIil CEMaHTHYHii CTPYKTypi O3HaKy
«inTeHcuBHOCTI» nii (anri. 31 mekcema (55,3%), ykp. 20 nekcem (40,8%)). 3a
gonomororo DT cemaHTMKy IMX  Ji€cHiB  MOXHA  HPEICTaBUTU  fK
“X HamoJerMBOK BepOaIbHOIO fi€to Kay3ye Y He mMatu Z”.

B anrmidicekiii MoOBI ueHTpanspHMMH Jiekcemamu € IIJT to claim Ta
to demand, sxi wmicTare cemy «firmly» ‘HamonernmuBo’. Jis yKpaiHCBKOI MOBH
LEHTPAIBHOIO JIEKCEMOIO € TIECIOBO 8uMazamu «HACTUPIMBO MPOCUTHU I10-HEOYAb
Yy KOTrOChb», HOrO MiaJeKTHHH CHHOHIM mpebysamu Ta TOXiJHE B HBOTO
sumpebysamu.

3.3. liecnoBa TpeThOi Tpymu JEIIO MMOMIOHI JIO JIEKCEM MOMEPeIHbOT,
BiZIPI3HAIOYHCH TUM, L0 IEHTPAIBHOIO iHTerpasHOI0 cemoro I1]] miel rpymnu € cema
«IPUYUHM) Kay3alil, sKol B 000X MOBax BHCTymae OifHICTH Kay3aTopa (aHIIL

39



9 mekcem (16,1%), ykp. 7 sexcem (14,3%)). OT uwmx [miecniB BUIISIaE Tak:
“X DpUHIKEHOI0 BepOAIbHOIO Ai€l0 Kay3ye Y He MaTu Z, yepe3 OigHicTs X-a”.

Beci anrmiiickki [1]] xapakTepu3yrOThCs CIIIJIBHAM 3HAUEHHAM «to ask people
to give you alms (e.g. food, money, etc.), usually because you are very poor»
‘MPOCHTH Y JIFOJICH MOXKEPTBH (HArp., iy, TpoIlli TOIIO), 3a3BUYail yepe3 OiHICTh .
LleHTpalbHOW JIEKCEMOI € CTHICTHYHO Helrpamshe t0 beg, uyepes sike
TIYMAuuThCs pEIITa AaHTJIHCBKUX JieciiB wiel Tpynmu. B ykpaiHChkii MOBI
LEHTPAJIbHUMHU € CTHIIICTHYHO HEHWTpajbHI JIEKCEMH dceOpamu Ta dHcebpayumu
«IIPOCHUTH MHJIOCTHHIOY, BiJl SIKUX YTBOPIOIOTLCS BUdICeOpy8amu Ta Hadcebpamu.

3.4. B 000x MoBax 3a¢iKCOBaHi Ji€CNOBa, sKi, 3HAYHO BIAPI3HAIOYUCH 32
CBOEI0 CEMAaHTUKOW, 00’€/HAaHI J0 ONHIEI rpymu Ha MifCTaBi TOrO, IO BOHU
KOHKPETHU3YIOTh «CIIOCi0» BepOanbHOI [il 1 MPEeACTaBIAIOTh BepOaNbHy CUTYaLi0
11030aBJIeHHSI y PO3TOPHYTOMY BHIJISIIL.

BuHATKOBO B aHMIiHCHKIH MOBI (yHKLIOHYIOTH niecioBa (3 JeKceMH
(5,3%)), sxi BKa3ylOTh Ha BHUKOPHUCTAHHS Kay3aTOpOM JIMLEMIipHOi, HEIIUpOi
BepOanbHOI Aii, TOOTO NecTouliB, A BUIy4eHHs Z i3 BiacHocTi Y, Hamp. t0 coax
out of, to cajole out of, to wheedle out of. ®T mmx IIJI Burmsmac Ttax:
“X necromamu kaysye Y He martu Z”. Ha BiaMiHy Bix aHIJHCBKHX Ji€ciiB,
ykpaiHceki nexcemu (3 nexcemu (6,1%)) € HEOTHOPITHMMHU 3a CEMAHTHKOIO H
aKTyalli3yloTh pi3Hi 3acobu BepOanbHOI Aii. CeMaHTUKa [i€cioBa euceapumu, siKe
BKa3ye Ha BUKOPUCTAHHS CBApKH I Jii mo30aBieHHs, MOXe OyTH IpeJcTaBlieHa y
Burmani @T sk “X cBapkoro kaysye Y He MaTu Z”; JEKCeMa uUKoaA0y8amu
xapakrepu3yetbess OT “X xomsmyBanusM kay3ye Y ve matu 27, a 1]l subpixamu
mae OT “X Opexnero kayzye Y He matu Z”.

4. BucHOBKH.

4.1. OauHUI IOCTIKEHHS NPE/CTABISIOTh COO0K CTPYKTYPY CKIAIHY 32
CBOEIO CEMAHTHKOIO, SIKa 3-MIOMDK IHIIMX KOMOIHYye Taki CeMH SK Kay3aTUBHICTb,
[IOCECUBHICTb, 3all€PEUEHHs Ta ceMy BepOabHOT Aii.

42.B o0060x MoBax mocmimkeHHS pgonmatkoumu CO  BHCTYHarOTh
«IHTEHCHUBHICTbY, «IIPUYUHA» Ta «CHOCIO» Aii.

4.3. AHani3 eMIipUYHOTO Martepialy AEMOHCTpPYE, IO B AOCTIIKYyBaHHX
moBax [IJ] po3momiisOTh TO Tpymax HEPIBHOMIPHO: B aHTIIHCHKIA MOBI
noMiHyoTh oauHuI 3 CO «iHTEHCUBHOCTI» Aii, B TOi 4Yac sik B ykpaiHchkii [1]] Oe3
nopatkoBux CO Ta nexkcemu 3 CO «dHTEHCHUBHOCTI» Xii CTAHOBIATH Maibke
IIGHTUYHY KUIBKICTb.

HaiimeHry kinbKicTh B 000X MOBax ckiiaaae rpyma I1]] kay3arii BepbanbHOT
nietro 3 CO «cnocoOy» Aii.
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Ienamenxo /lapuna
Binnuys

CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI ®PA3EOJIOII3MIB 31
3HAYEHHSIM IHTEHCUBHOCTI IHTEJIEKTYAJIBHOI TA
NEPLHENTUBHOI JAISIJIBHOCTI B AHIJIIIACHKIN, HIMELBKIHA,
POCIMCBKIN TA YKPATHCBKI MOBAX

1. 'V [OponoHOBaHOMY  JOCHTIDKEHHI  pO3MNISOAIOThCA  OCOOJIMBOCTI
ceMaHTU4YHOI opraHizamii ¢paszeonoriuanx oxuHune (PO), WO MO3HAYAIOTH
IHTCHCHBHICTh 1HTEJCKTYaJIbHOI Ta MEPIENTHBHOT MisJIBHOCTI B TEPMAHCHKHX 1
CJIOB’STHCBKHX MOBAaX.

1.1. Memotwo poboTn € BCTaHOBIEHHA (Pa3eoCEeMaHTUUHUX MiArPYI
(®CIIIT) 3a momomoroto Qopmyn TiuymadenHs (PT) [1] Ta omuc OCHOBHHX
MeTaOpUYHHUX MOJIENeH, 3a IOMIOMOTOI0 KX BUPAXKAETHCS 3HAYCHHS 1HTCHCUBHOT
IHTEJICKTyalIbHOI Ta MEpPUENTUBHOI AismbHOCTI y PO aHrmiiicbkol, HIMEIBKOI,
pociiicekoi 1 ykpalHCBKOT MOB.

1.2. Mamepian nocmimkenns ckiaamn 159 ®O (anrn. — 35 ©O; HIM. —
30 ©O; poc. — 46 PO; yxp. — 48 ®O), oTpuMaHi METOJOM CYIIBHOT BUOIpKH 13
OJTHO-Ta JBOMOBHHX (Dpa3eoNIOTITHIX CIIOBHUKIB 31CTABIIOBAHUX MOB.

2. IurenexryanpHa (po3yMOBa) IiSUIBHICTD JIOAMHM € 0a3oBOIO Ta
HEOoOXiJHOI0 TepeayMOBOIO ii iCHYBaHHS Ta YKUTTENISUIBHOCTI. MeHTanpHa cdepa
iCHYBaHHS JIFOAUHN 3HAXOJUTh CBOE BiOOPaXXEHHS AK B JIEKCHYHOMY IIapi KOKHOT
MOBH, TaK 1y (pa3eonoriyHoMy 30Kpema.
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